 　　　　　　

             　　　　入学通知書　小学校  　（見本）

　　　　　AVISO DE INGRESSO NA ESCOLA PRIMÁRIA　(MODELO)
保護者名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　様

Nome do responsável

入   学   通   知   書

A V I S O  D E  I N G R E S S O

N°



フリガナ


児童名
Nome do 

pre-matriculado


生年月日
Data de nascimento
　　   　年　  　月　  　日
 ano     mês    dia
　

 性別

 sexo
 男　 ・　女

 M 　・　F

入学校名

Nome da escola
                               　　　      　小学校
ESCOLA PRIMÁRIA                     DE                


入学期日

Data de matrícula
　２０   　年　　 　月　　　日　
　ano      mês    dia

入学式日時

Data da cerimônia

e horário
　２０　    年　　 　月　  　　日　           　　　時

 　ano      mês  　  dia 　às  _________  horas

　　　　　　

　　　　　  　上記のとおり指定の小学校へ入学させてください。

　　　　　　  　Ingressar na escola determinada acima.
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　   年　  　　月　  　　日

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Data: 　　   ano       mês      dia

　

   　　　      　　　　　　　　  教育委員会

　　　　SECRETARIA DE EDUCAÇÃO DE 　　　                   


入学届け　小学校　 （見本）

PEDIDO DE MATRÍCULA NA ESCOLA PRIMÁRIA (MODELO)
このような通知書を受け取られたら、児童名、保護者名等を記入し、２０　年　月　日　　までに指定の学校へ提出してください。

  Ao receber o aviso dessa forma, preencher os dados e entregar à escola determinada, até o dia   　   mês    　  de 20     .

     (日)　　　 　(月)　　  　　(年)
入学届
PEDIDO DE MATRÍCULA
フリガナ
性 別sexo
男M 

・ 

女 F
生年月日　Data de nascimento

　  　　 年   　月  　日
       　ano    mês  dia
保護者との続柄（　　　　   　）

Relação com o responsável

(                        )

児童名Nome do pré-matriculado









上記の児童は、平成　　年４月１日から指定の　　　 　立　　    　小学校に

入学することをお届けします。　　　　　　　　
20　     年　　  月  　　日 

                                         Data:         ano     mês    dia
Solicito a matrícula do aluno mencionado acima na Escola Primária Municipal 

           de       , a partir do dia 1 de abril de 20    .　　　                  

       立　　　　小学校長様

Ao Diretor da Escola Primária Municipal         de         .

現住所：

Endereço atual:                                           

保護者名   

Nome do responsável:                                   (TEL:       -          )
（備考）次のような場合は、すみやかに　　　教育委員会　（電話番号　　－　　　　）

　　　　まで申し出てください。

(Obs.) Avisar à Secretaria de Educação de            , nos seguintes casos: 
(tel:     -          )

1． 表記の事項に誤りがあったとき、または、この通知書をうけとられた後、住所変更のあったとき。

Caso encontre erros nos dados ou mudança no endereço após este aviso.

２．指定校以外の学校へ入学する場合。

    Caso for matricular em outra escola.
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